MODE D’EMPLOI 


Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraítre incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y étre mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient étre obsolétes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


[0109/FRA-S/RVL] 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 

ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 


Merci d’avoir choisi le disque DONKEY KONG™ JUNGLE BEAT™ pour votre console Wii™. 


AVERTISSEMENT : veuillez vous reporter au livret de précautions sur la santé et la sécurité séparé 
fourni avec ce produit avant de vous servir de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 
Ce document contient d'importantes directives de sécurité. 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. II contient 
d'importantes informations concernant la garantie et le service consommateurs. Conservez-le, 


il vous sera toujours utile. 


= Compatible Compatible. CE JEU PREND EN CHARGE LES 
f EZ = MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (480i). 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D’UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES 
SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


© 2004-2009 NINTENDO. 
TM, ® ET LE LOGO Wii SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 
© 2009 NINTENDO. 


Mise á jour du menu Wii 


Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans 

la console Wii™ pour la premiere fois, la console vérifie 

si la version du menu Wii la plus récente est installée. 

Si ce n'est pas le cas, l'écran de mise à jour du menu Wii 

s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Veuillez noter 

que la version du menu Wii de votre console Wii doit 

étre a jour pour lire le disque. 

Lors de la mise a jour du menu Wii, toute modification 

technique non autorisée est susceptible d'étre détectée, 

effacant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer cette 
mise a jour peut également rendre ce jeu ou d'autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo 
ne peut garantir que des accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner 
correctement sur cette console Wii après cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 
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Attention : utilisez la dragonne pour télécommande Wii 


Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. Insérez la prise du Nunchuk™ 
dans le connecteur d’extension externe situé au bas de la télécommande Wii. Passez votre main dans 
la dragonne et saisissez fermement la télécommande Wii. Faites glisser le guide de la dragonne pour 
qu’elle tienne en place sur votre poignet. Ne serrez pas la dragonne plus que nécessaire pour éviter 
toute géne. Elle doit seulement étre serrée de facon a rester en place. 


ATTENTION : tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchuk. Utilisez toujours 
l’etui pour télécommande Wii (RVL-022) ainsi que la dragonne pour télécommande Wii pour éviter 
de laisser glisser la télécommande Wii, de l'endommager, de heurter les objets aux alentours ou de 
blesser des personnes. L'étui pour télécommande Wii offre a celle-ci une protection au cas ou elle 
serait accidentellement láchée ou jetée au cours d'une partie. Tenez-vous suffisamment loin des 
autres personnes et des objets lorsque vous jouez avec la console Wii. Si vos mains deviennent 
moites ou humides, cessez de jouer et séchez-les. La télécommande Wii réagit à des mouvements 
de faible amplitude, alors ne l'agitez pas de facon excessive ou trop rapide et ne faites pas des 
mouvements trop amples. 

Installez le Nunchuk comme indiqué. Utilisez le crochet situé sur la prise du Nunchuk pour 
attacher la dragonne et éviter que la prise ne se détache du connecteur d'extension externe de la 
télécommande Wii et ne heurte des objets ou des personnes. 

AVERTISSEMENT : ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. La dragonne pour 
télécommande Wii et le cáble du Nunchuk peuvent s'enrouler autour du cou. 


Réinitialisation de la position neutre du Nunchuk 


NOTE : si le Stick directionnel n'est pas en position neutre lorsque vous 
allumez la console ou connectez le Nunchuk à la télécommande Wii, 
cette position deviendra la nouvelle position neutre et entrainera des 
problèmes de contrôle durant vos parties. Pour réinitialiser la position 
neutre, veillez a ce que le Stick directionnel soit bien droit, puis 
maintenez simultanément enfoncés les boutons A, B, + et - sur la 
télécommande Wii pendant trois secondes. 


Stick directionnel 


Pour éviter que cela ne se produise, ne touchez pas le Stick directionnel 
lorsque : 

e vous allumez la console Wii 

e vous connectez le Nunchuk a la télécommande Wii 

e vous démarrez une chaîne à l’aide du menu Wii 

e vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaíne. 


Trouver les meilleurs paramètres 


Pour optimiser votre expérience de jeu, vous pouvez utiliser les fonctionnalités suivantes : 


Volume / Vibration - Ce jeu utilise le haut-parleur de la télécommande Wii ainsi que la fonction 
Vibration. Pour ajuster le volume du haut-parleur ou activer/désactiver la fonction vibration, allez 
à l'écran des paramètres de la télécommande Wii via le menu HOME. 
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Mode 60 Hz (480i) 


Nombreux sont ceux qui ne connaissent pas la différence entre le 50 Hz et le 60 Hz, 

mais comme la plupart des téléviseurs modernes prennent en charge le 60 Hz, cela vaut 

la peine de vérifier si votre téléviseur est compatible. En quelques mots, les Hertz (Hz) 

expriment le nombre d'images par seconde affichées sur votre écran. 

En 50 Hz, l'écran affiche 25 images par seconde, contre 30 en 60 Hz : la différence 

peut paraître minime, mais l'image gagne indéniablement en qualité quand on passe de 25 à environ 
30 images par seconde. En 60 Hz, l’image est plus lisse, moins clignotante et le jeu fonctionne à une 
vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier d’une expérience de jeu unique. 

La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode 60 Hz (480i), sélectionnez 
TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Cependant, certains téléviseurs, principalement les 
plus anciens, ne peuvent pas afficher les jeux en mode 60 Hz (480i) et certains joueurs peuvent donc 
avoir des difficultés à utiliser ce mode d'affichage sur leur téléviseur. Pour savoir si votre téléviseur 
est compatible avec le mode 60 Hz (480i), consultez son mode d'emploi ou contactez le fabricant. 


Si, une fois le mode 60 Hz (480i) activé, votre écran n'affiche aucune image ou si l’image est déformée, 
il est probable que votre téléviseur ne prenne pas en charge le mode 60 Hz (480i). Pour revenir au 
réglage par défaut, appuyez sur RESET sur la console Wii tout en maintenant bas enfoncé sur la 
manette & pour que la console Wii redémarre en mode 50 Hz (576i). Reportez-vous au mode d'emploi 
Wii - Chaînes et paramètres pour de plus amples informations sur ce réglage. 

De plus, lorsque vous branchez le cable RVB Wii (RVL-013) (vendu séparément) sur un téléviseur qui 
dispose d’une entrée RVB et d’une compatibilité PAL60, ou que vous branchez le cable composante 
AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) sur un téléviseur qui dispose d'une entrée vidéo composante, 
vous pouvez profiter d'une image bien plus nette. 


Mode EDTV/HDTV (480p) - Progressive Scan 


EDTV/HDTV (480p) est un mode d’affichage a balayage progressif qui permet d’obtenir 

la meilleure qualité d'image possible. Avec ce mode, l'image est plus précise et moins 

clignotante, et le jeu fonctionne a une vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier 

d'une expérience de jeu unique. Chez Nintendo, nous voulons que les joueurs puissent 

profiter de leurs jeux dans les meilleures conditions possibles. 

Dans certains cas, ce mode ne peut pas étre affiché, cela dépend de la combinaison téléviseur-cable 
que vous utilisez. Pour savoir si votre téléviseur est compatible avec l’affichage Progressive Scan 
nécessaire pour le mode EDTV/HDTV (480p), consultez son mode d'emploi ou contactez le fabricant 
pour plus de détails. Assurez-vous que vous utilisez le cáble composante AV Wii (RVL-01 1) (vendu 
séparément) et paramétrez votre téléviseur pour le Progressive Scan lorsque vous choisissez ce mode. 
La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode EDTV/HDTV (480p), veuillez 
sélectionner TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Reportez-vous au mode d'emploi Wii — 
Chaînes et paramètres pour de plus amples informations sur ce réglage. 


hoix de la langue 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de jouer dans 
une des cinq langues suivantes : anglais, francais, allemand, espagnol et italien. Si votre console Wii 
est déja réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la méme langue sera utilisée pour le jeu. 
Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que celles disponibles dans le jeu, l'anglais 
sera la langue par défaut. Pour changer la langue du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre 
console Wii. Reportez-vous au mode d’emploi Wii - Chaînes et paramètres pour de plus amples 
informations. 


Donkey KONGTM JUNGLE BEAT TM utilise la télécommande Wii et le Nunchuk. Voir pages 


16-19 pour plus de détails. 
NOTE: ce titre n'est pas compatible avec la manette Nintendo GameCube™ ou le bongo DK™. 


Les instructions en noir sur ces pages font référence aux écrans de menu. Celles en rouge 
concernent les commandes de DK. 


Stick directionnel 


e Choisir une option 

e Marcher/Courir 

e Direction de votre onde sonore 
. 8 S’accroupir 

+ Nager (sous l'eau) 


e Sélectionner un tonneau 
(sur l'écran de selection 
du royaume) (p. 12) 

s S'accroupir 

s Chute rapide (en l'air) 


NOTE : si une erreur de connexion survient 
avec le Nunchuk pendant la partie, veuillez 

le débrancher puis le reconnecter. Si l'erreur 
persiste, il est possible que la télécommande 
Wii ou le Nunchuk soit endommagé. 


Secouer la télécommande Wii/le Nunchuk 


Secouez la télécommande Wii ou le 
Nunchuk pour projeter une onde sonore 
(p. 16).Vous devrez aussi secouer la 
télécommande Wii ou le Nunchuk lors de 
certaines actions (p. 19) ou de certains 
combats contre les boss (p. 21). 
NOTE: ne secouez pas trop vigoureusement 


la télécommande Wii ou le Nunchuk. Si vous 
commencez a fatiguer, faites une pause. 


e Aucune fonction 


e Choix des options 


e Confirmer 
s Sauter 
s Bananattrape (en l'air) 


+ Salto arrière 
(en position accroupie) 


Nager rapidement 


Bouton | ou bouton 2 


e Voir les astuces vidéo 


e Annuler 

e Sélectionner un tonneau 
(sur Pécran de sélection 
du royaume) 

e S'accroupir 

e Chute rapide 
(en Pair) 


Afficher le menu pause © 


(maintenir) 


Secouer la télécommande 
Wii ou le Nunchuk 


+ Onde sonore 


e Grosse baffe 
(en position accroupie) 


(sous l'eau) 


(sur l'écran de sélection 
du royaume) 


Incliner la télécommande Wii 


Lorsque vous êtes à l’intérieur d'une bulle 
(p. 19), tenez la télécommande Wii verti- 
calement et inclinez-la vers la gauche ou 
la droite pour flotter dans cette direction. 


; = perte eso 
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EB insérez le disque Donkey Konc JUNGLE Bear dans la fente 


de chargement pour allumer la console Wii et afficher 
l'écran d' avertissement sur la santé et la sécurité. 

Appuyez sur le bouton A après avoir lu les informations 
sur cet écran. 


Lécran d'avertissement sur la santé et la sécurité 
s'affiche méme si vous avez inséré le disque apres avoir 
allumé la console Wii. 


2 Pointez la chaîne disques sur le menu Wii et appuyez 


sur le bouton A. 


E L'écran de presentation de la chaîne s'affiche. Pointez 


DEMARRER et appuyez sur le bouton A. 


4 | L'écran d’avertissement sur la dragonne s'affiche. 


Ajustez bien la dragonne autour de votre poignet puis 
appuyez sur le bouton A. 
L'écran titre s'affiche alors. 


Appuyez sur A pour passer à l'écran de sélection 
du fichier. 
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ALATTENTION-SANTE ET SECURITE 


Ven 05/08 


Menu Wii 


KE 
7 
x 


Ecran d’avertissement 
sur la dragonne 


=] 
x 
d 


Créer un nouveau fichier * 


Sur l’écran de selection du fichier, utilisez la manette 4 
ou le Stick directionnel pour mettre en surbrillance un fichier 
intitulé NOUVEAU. Appuyez sur le bouton A pour le 
sélectionner puis choisissez une icóne pour votre fichier 
de sauvegarde. Vous pouvez choisir les icónes fournies ou 
utiliser le visage de n'importe quel Mii de la chaine Mii. 
Apres avoir créé votre fichier de sauvegarde, vous retournez 
automatiquement sur l'écran de sélection du fichier où vous 
pouvez sélectionner votre nouveau fichier pour commencer 
a jouer. 

NOTE: pour de plus amples informations sur les Mii, veuillez vous référer au Mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres. 


Commencer la partie — 


Sur l'écran de sélection du fichier, sélectionnez le fichier 
que vous souhaitez utiliser, puis sélectionnez JOUER pour 
commencer la partie. Si vous commencez une nouvelle 
partie, créez un nouveau fichier de sauvegarde. 

Pour revenir à l'écran titre ou à l'écran de sélection du 
fichier en cours de partie, appuyez sur le bouton HOME 
pour faire apparaître le menu HOME. Sélectionnez ensuite 
REINITIALISATION, vous retournez alors à l'écran titre. 


CHANGER LICONE Changer l'icône associée à ce fichier de sauvegarde. 


Aller à l'écran de selection du royaume (p. 12) pour reprendre votre partie 


SILER: à l’endroit où vous l’avez interrompue. 


Effacer ce fichier de sauvegarde. Une fois effacées, les données ne peuvent 


Aoi LE MISS pas étre récupérées, alors utilisez cette option avec prudence. 


LC sujet des sauvegardes 


Le jeu sauvegarde automatiquement votre progression quand vous changez d'icóne, 
terminez un royaume ou quand vous établissez un nouveau record. Quand vous 
reprenez une partie sauvegardée, le nombre de vies restantes sera remis à 4. 

Ce jeu utilise un bloc de sauvegarde dans la mémoire de la console Wii. Vous 
ne pouvez pas créer plusieurs blocs de sauvegarde. Les données effacées ne 
peuvent pas être récupérées, alors faites attention lorsque vous écrasez un fichier 
de sauvegarde. 


NOTE : pour de plus amples informations sur l'effacement des données de sauvegarde de 
la mémoire de la console Wii, reportez-vous au Mode d'emploi Wii - Chaînes et paramètres. 
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Chaque royaume comprend deux stages, suivis d’un combat contre un boss. Sélectionnez 
un royaume et terminez ces trois étapes ! 


Choix d'un royaume ’ 


Vous pouvez voir tous les royaumes disponibles sur l'écran de sélection du royaume. Sélectionnez-en 
un pour commencer son premier stage. Terminez les royaumes pour en débloquer de nouveaux ! 
NOTE : a la fin d'un royaume, vous pouvez débloquer jusqu’a deux vidéos en fonction de votre score de bananes. 
Ces vidéos intitulées CONSEIL vous donnent des astuces pour augmenter votre récolte de bananes dans le royaume 


concerné. Vous pouvez revoir la vidéo qui vous intéresse en appuyant sur le bouton | ou le bouton 2 après avoir choisi 
un royaume sur l'écran de sélection du royaume. 


Couronnes 
collectées 


Vous recevez une 
couronne a chaque fois 
que vous terminez un 
royaume. 


montre le nombre 
d’emblemes que vous 
avez gagnés dans ce 


royaume. 
Nom des stages 
© Choisir Conseil 1 © Conseil 2 © Confirmar 
q Résultats @ Tonneau ) 
Vous pouvez voir ici votre meilleur Chaque tonneau contient plusieurs 
score de bananes et votre meilleur royaumes. Vous pouvez utiliser le 
temps pour ce royaume. bouton Z ou le bouton B pour passer 


rapidement d’un tonneau a un autre. 


Parcourir les stages ! » 


Utilisez la large panoplie d'actions de DK (p. 16) pour vous frayer un chemin à travers les stages 
(p. 14) ! Une fois que vous avez terminé un stage, vous passez automatiquement au suivant. 


Duels contre les boss ! . 


Dans chaque royaume, un soi-disant roi vous attend pour vous affronter en combat singulier ! Il y a une 

maniere différente de venir a bout de chaque boss alors surveillez bien les indications qui apparaissent 
à l'écran (p.21). Avant un combat contre un boss, les bananes que vous avez récoltées dans les stages 
précédents sont converties en énergie ! 


Rusez pendant la bagarre ! Utilisez le bouton Z puis secouez alternativement la 

ou le bouton B pour éviter un coup... télécommande Wii et le Nunchuk pour 
riposter avec une avalanche de coups 
dévastateurs ! 


Le point faible de ce boss est son ceuf noir. puis secouez alternativement la 
Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk télécommande Wii et le Nunchuk pour 
pour vous accrocher à l'œuf... Pattaquer ! 


Collectionner les emblèmes ! » 


Quand vous terminez un royaume, le total de votre score de bananes pour ce royaume s'affiche. 
Récoltez suffisamment de bananes pour gagner des emblèmes ! Et qui sait, si vous en obtenez 
assez, quelque chose d'intéressant pourrait bien se produire... 


Vous gagnez un embleme lorsque votre 
score de bananes atteint 200 et 500 ! 


Plaines, jungles ou glaciers sont autant de lieux qui vous attendent dans ces stages. 
Débarrassez-vous de vos ennemis, récoltez des bananes et atteignez votre but ! 


Les stages > 


Guidez DK à travers les différents stages. Si vous voyez quelque chose qui vous semble étrange, 
secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk et voyez ce qui se passe (p. 19) ! 


Score de bananes actuel 


Lors d'un combat contre un boss (p. 21), 
les bananes sont converties en énergie. 
Collectez-en encore plus en effectuant 
un combo (p.22) ! 


g Donkey Kong b | 
(__ Compteurcombo )  —— ——, 


DK perd un cœur lorsqu'il se 
blesse. 


Ce compteur augmente lorsque vous 
enchainez des actions aériennes (p.22). 


Onk-Onk-point de contrôle 


Projetez une onde sonore en direction de ce 
singe et il activera un point de contrôle. Vous 
recommencerez alors à ce point de contrôle 
si vous perdez tous vos cœurs dans ce stage. 


Menu pause 


= : r A 
Maintenez le bouton - ou le bouton + enfoncé pour ouvrir le menu pause. 


REVENIR AU JEU Reprendre la partie en cours. 


Reprendre ce royaume depuis le début. 
Si vous sélectionnez cette option alors 
que vous en êtes au deuxième stage d'un 
royaume ou à l'affrontement contre le 
boss, il vous faudra reprendre au début 
du premier stage. 


RECOMMENCER 
ROYAUME 


Retourner a l'écran de sélection du 
CHANGER DE ROYAUME N 
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Objets 


Les objets ci-dessous apparaissent dans les stages. Touchez-les pour les ramasser. 


NOTE: quand votre score de bananes atteint 200/500/1 000/1 500 ou plus, un cœur apparaît. Si votre nombre de 
cœurs est déjà au maximum, une pièce | UP apparaît à la place. 


Banane Coeur 
Ajoute | point à votre score de bananes, voire $ Ajoute un cœur à votre total de cœurs. 
plus si vous effectuez un combo (p.22) ! 


Régime de bananes Pièce | UP 
A ) Ajoute 3 points a votre score de bananes, voire Donne une vie supplémentaire a DK. 
plus si vous effectuez un combo (p. 22) ! — 


Fleurs 


Projetez une onde sonore en direction d'une fée 
seme-fleurs ou d'une graine et une ribambelle de 
fleurs apparaitra. Ramassez-en 100 pour que DK 
recoive une vie supplémentaire. 


Fée seme-fleurs 


(eus) 


Fleurs ramassées D 


Un mini-jeu démarre dans la plupart des stages après que 
vous avez atteint votre but. Secouez alternativement la 
télécommande Wii et le Nunchuk aussi vite que possible 
pour récolter un tas de bananes ! 


= 5 Perdre des vies/Fin de la partie 


Vous perdez une vie si vous vous faites écraser, si vous tombez dans un trou, 
ou si vous perdez tous vos cœurs. Vous devez alors recommencer la partie depuis 
le début du stage en cours ou depuis le dernier point de contrôle que vous avez 
activé. Si vous perdez tous vos cœurs, vous faites écraser ou tombez dans un trou 
alors qu'il ne vous reste plus une seule vie, la partie est terminée et vous retournez 
à l'écran titre. 
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DK peut exécuter de nombreuses actions différentes. Utilisez-les judicieusement pour venir 
a bout des stages ! 


Inclinez le Stick directionnel 
pour vous déplacer dans 

la direction de votre choix. 
Inclinez-le légèrement pour 
marcher et a fond pour courir. 


Onde sonore Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk 


Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk pour que DK tape dans ses énormes mains et projette 
une onde sonore ravageuse ! Inclinez le Stick directionnel pour projeter cette onde sonore dans la 
direction de votre choix. 


Attaquez avec l’onde sonore Utilisez une onde sonore pour transformer 


certains objets ! 


— — —e— 


Appuyez sur le bouton A pour sauter. Maintenez le bouton enfoncé pour sauter plus haut. 


Bananattrape — 


Appuyez sur A lorsque vous êtes en l’air pour saisir toutes les bananes a proximité. Notez que votre 
score de bananes sera meilleur si vous attrapez les bananes de cette manière plutôt que de manière 
classique (p. 22) ! 


... alors qu'ici, avec le bananattrape, 
vous en ajoutez 9 ! 


Attrapez 3 bananes séparément et vous ajoutez 
3 points a votre score de bananes... 


7 I 


Inclinez le Stick directionnel vers le bas, ou appuyez sur le bouton Z ou le bouton B, pour vous 
accroupir. 


Grosse baffe Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk en position accroupie 


Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk en position 
accroupie pour générer une onde sonore semblable a un 
tremblement de terre ! 


Faites face a un mur et sautez dans sa direction pour vous 
y agripper. Appuyez sur le bouton A quand vous y étes 
agrippé pour bondir dans la direction opposée. 


Si deux murs sont assez proches l'un de l'autre, vous pouvez 
utiliser le saut mural de facon répétée pour escalader les 
murs ! 


Salto arrière LEE 
CEE NOTE TIM 


Appuyez sur À en position accroupie pour effectuer un impressionnant salto arrière ! Vous pouvez Si vous voyez quelque chose de bizarre dans un stage, secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk 
aussi effectuer un salto arrière en inclinant rapidement le Stick directionnel dans la direction opposée quand vous êtes à proximité. Si DK tend alors les mains pour saisir une fleur ou un ennemi, secouez 
à votre course et en sautant ! une nouvelle fois la télécommande Wii ou le Nunchuk pour effectuer des actions encore plus folles ! 


Cette pièce IUP est trop haute pour être ... sauf si vous faites un salto arrière ! 
atteinte en sautant... 


Secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk 


devant divers éléments pour tendre les mains 
Nager Nager rapidement (O) e (A) | et les saisir ! 


Lorsque vous êtes sous l’eau, inclinez le Stick 
directionnel pour nager. 


Appuyez de facon répétée sur le bouton A tout 
en inclinant le Stick directionnel pour nager a vive 
allure ! 


ecouer les ettes... 


Chute rapide 


7 3 ... vous tournoyez jusqu’au ... vous sautez sur un ennemi ... vous étes propulsé dans la 
Appuyez sur le bouton Z ou le bouton B lorsque vous étes en l'air pour tomber rapidement vers le sol. sommet de l’élastige et et le rouez de coups ! direction de la flèche ! 
Lorsque vous touchez le sol, vous générez une onde sonore. decollez ! 


e Incliner la télécommande Wii 
Parfois, il vous faudra également incliner la télécommande Wii. 


Quand DK saute dans une fleur savon, il est enfermé 
dans une bulle et commence à flotter. Tenez la 
télécommande Wii verticalement et inclinez-la dans 
la direction vers laquelle vous souhaitez vous déplacer. 


Appuyez sur le bouton A, le bouton Z ou le bouton B 
pour faire éclater la bulle. 


Dans certains stages, les amis de DK lui donnent un coup de main fort utile ! Utilisez leurs 


compétences spécifiques pour parvenir a votre but ! 


Parach aide DK a tomber tout en douceur. 
Inclinez le Stick directionnel vers la gauche ou 
la droite pour changer de direction. Inclinez 

le Stick directionnel vers le haut pour ralentir 
votre descente ou inclinez-le vers le bas pour 
Paccélérer. 


Inclinez le Stick directionnel dans la direction 
vers laquelle Aurock est en train de charger 
pour accélérer ou dans la direction opposée 
pour ralentir. Appuyez sur le bouton A pour 
sauter. Tout en sautant, appuyez sur le 

bouton A pour effectuer un bananattrape. 


Inclinez le Stick directionnel pour choisir la 
direction et appuyez rapidement et de facon 
répétée sur le bouton A pour voler. Appuyez 
sur le bouton Z ou le bouton B pour lácher 
un Ornicoptere et retomber au sol. 


Orky nage à vive allure sur une route déjà 
tracée. Pour lacher Orky, appuyez sur le 
bouton A, le bouton Z ou le bouton B. 


Pour recevoir l'aide des amis de DK, secouez la télécommande Wii ou le Nunchuk 
quand vous étes a cóté d’eux. Lorsque vous étes accroché a un ami, secouez la 
télécommande Wii ou le Nunchuk pour projeter une onde sonore tout autour de 


vous ! 


* = 
Les bananes récoltées au cours de stages sont converties en énergie lorsque vous commencez un 
combat contre un boss ! Utilisez différentes techniques pour les vaincre ! 


Comment combattre 


Lors d'un combat contre un boss, la barre d'énergie de DK 
et celle du boss sont affichées en bas de l'écran. Secouez 
la télécommande Wii et le Nunchuk pour attaquer et visez 
le point faible du boss ! 

Si la barre d'énergie du boss atteint 0 en premier, DK 
l'emporte. Si la barre d'énergie de DK atteint O en premier, 
DK est vaincu. 


Combattre un Kong 


Lorsque vous affrontez un Kong tel que Rasta Kong, les 
commandes changent. 

Secouez la télécommande Wii et le Nunchuk alternativement 
pour asséner une pluie de coups au boss. Quand le boss 
attaque, utilisez le bouton Z ou le bouton B pour esquiver, 
puis ripostez avec vos coups de poing fulgurants pour 
étourdir le boss ! 


Si DK perd, l'écran affiché ci-contre apparaît. 
Sélectionnez OUI pour recommencer le 
combat avec le même score de bananes 
que vous aviez quand vous avez atteint le 
boss pour la première fois. Si vous pensez 
que votre score de bananes est trop faible, 
sélectionnez NON pour recommencer le 
royaume et récolter plus de bananes. 


Pour gagner des emblémes (p. 13), vous aurez besoin d’atteindre certains niveaux dans votre 


score de bananes. Si votre score est trop faible, apprenez à récolter les bananes avec style 


4 pour l’améliorer ! 
à. 


banane récoltez. Cepe 
avez regagné la terre ferme en to 
sol, ces points bonus sont perdus. 


bananes. 
i est remi 


3 Au fur et á mesure que le compte 
augmente, des fées combo apparai: 


* de DK. 


suche le sol, le combo se termine 


accumulés sont ajoutés a votre 


anes ! 
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